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Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22
décembre 1967 portant règlement général relatif
à la pension de retraite et de survie des
travailleurs indépendants, en ce qui concerne le
remplacement des paiements par assignation
postale par des paiements par chèque circulaire

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 december 1967 houdende algemeen
reglement betreffende het rust- en
overlevingspensioen der zelfstandigen, voor wat
betreft de vervanging van betalingen per
postassignatie door betalingen per circulaire
cheque

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Vu l'arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 relatif à
la pension de retraite et de survie des travailleurs
indépendants, l'article 34, remplacé par la loi du 6
février 1976 et modifié en dernier lieu par la loi du
18 mars 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant
règlement général relatif à la pension de retraite et de
survie des travailleurs indépendants ;

Vu l'avis du Comité général de gestion pour le statut
social des travailleurs indépendants, donné le 21
octobre 2025 ;

Vu l'avis de l’inspecteur des Finances, donné le 30
octobre 2025 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4
novembre 2025 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15
décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative ;

Vu l'avis n° ... du Conseil d’Etat, donné le .... en
application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois

Gelet op het koninklijk besluit nr. 72 van 10
november 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen der zelfstandigen, artikel 34,
vervangen bij de wet van 6 februari 1976 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 maart 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 1967
houdende algemeen reglement betreffende het rust-
en overlevingspensioen der zelfstandigen;

Gelet op het advies van het Algemeen Beheerscomité
voor het sociaal statuut der zelfstandigen, gegeven op
21 oktober 2025;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën,
gegeven op 30 oktober 2025;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van
Begroting, d.d. 4 november 2025;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving,
uitgevoerd overeenkomstig artikelen 6 en 7 van de
wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies nr....... van de Raad van State,
gegeven op ..., met toepassing van artikel 84, § 1,
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sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier
1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Pensions et de la
Ministre des Indépendants,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :

Article 1er. L'article 137 de l'arrêté royal du 22
décembre 1967 portant règlement général relatif à la
pension de retraite et de suivie des travailleurs
indépendants, remplacé par l’arrêté royal du 17
septembre 2000 et modifié en dernier lieu par l'arrêté
royal du 29 juin 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Les pensions de retraite et de survie, l'allocation de
transition et la pension de conjoint divorcé sont
acquises par douzième et payables par mois, avec les
autres prestations qui y sont liées.

Le paiement de ces prestations se fait par virement
conformément aux dispositions des articles 1er à 9 de
l'arrêté royal du 13 août 2011 relatif au paiement des
prestations liquidées par le Service fédéral des
Pensions.

Pat* dérogation à l’alinéa 2 et sans préjudice de
l’application de l’alinéa 5, le paiement peut
également s’effectuer, sur demande du bénéficiaire
adressée au Service fédéral des Pensions, au moyen
d’un chèque circulaire dont le montant est payable au
bénéficiaire, pour les bénéficiaires qui n’ont pas
accès aux services bancaires de base tels que visés
aux articles VIL56/1 à VII.59/3 du livre VII du Code
de droit économique du 28 février 2013.

Par dérogation à l'alinéa 2, et sans préjudice de
l’application de l’alinéa 5, le paiement peut
également s’effectuer à partir du 1er janvier 2026, en
l'absence d'un numéro d'identifiant unique de compte
de paiement correct, au moyen d'un chèque circulaire
dont le montant est payable au bénéficiaire, pour les
bénéficiaires pour lesquels le paiement a été effectué
par assignation postale jusqu'au 31 décembre 2025
inclus.

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de Minister van Pensioenen en de
Minister van Zelfstandigen,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Artikel 1. Artikel 137 van het koninklijk besluit van
22 december 1967 houdende algemeen reglement
betreffende het rust- en overlevingspensioen der
zelfstandigen, vervangen bij het koninklijk besluit
van 17 september 2000 en laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 29 juni 2014, wordt vervangen
als volgt:

“De rust- en overlevingspensioenen, de
overgangsuitkering en het pensioen van uit de echt
gescheiden echtgenoot worden bij twaalfden
verworven en zijn betaalbaar per maand, samen met
de ermee gepaard gaande uitkeringen.

De betaling van deze uitkeringen gebeurt per
overschrijvingen overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 1 tot 9 van het koninklijk besluit van 13
augustus 2011 betreffende de betaling van de door de
Federale Pensioendienst betaalde uitkeringen.

In afwijking van het tweede lid en onverminderd de
toepassing van het vijfde lid, kan de betaling, op
verzoek van de gerechtigde, gericht aan de Federale
Pensioendienst, ook gebeuren door middel van een
circulaire cheque waarvan het bedrag aan de
gerechtigde betaalbaar is, voor de gerechtigden die
geen toegang hebben tot de basisbankdiensten zoals
bedoeld in de artikelen VII.56/1 tot en met VIL59/3
van Boek VII van het Wetboek van economisch recht
van 28 februari 2013.

In afwijking van het tweede lid, en onverminderd de
toepassing van het vijfde lid gebeurt de betaling, voor
de gerechtigden voor wie de betaling tot en met 31
december 2025 door een postassignatie gebeurde,
vanaf 1 januari 2026, bij gebrek aan een correct uniek
betaalrekeningidentificatienummer, door middel van
een circulaire cheque waarvan het bedrag aan de
gerechtigde betaalbaar is.



Les paiements suivants sont toujours effectués par
virement sur un compte de paiement personnel :

1) les paiements annuels visés à l’article 1er,
alinéa 1er, de l’arrêté royal du 18 avril 1983
portant fixation des modalités de paiement de
certains avantages payés par l’Office national
des pensions ;

2) les paiements mensuels en deçà de 50 euros ;

3) les paiements mensuels au-delà de 2.500
euros.

Pour la détermination des montants visés à l’alinéa 5,
2) et 3), il est tenu compte de l’ensemble des pensions
légales et des autres avantages payés par le Service
fédéral des Pensions, à l’exception du pécule de
vacances et de tout autre avantage en tenant lieu.

Le paiement peut se faire suivant d'autres modalités
déterminées par Nous. ».

Art. 2. Dans l'article 138 du même arrêté, remplacé
par l'arrêté du 20 septembre 1984, les mots
« l'assignation » sont remplacés par les mots « le
chèque circulaire ».

Art. 3. Dans l'article 157, 2°, du même arreté,
remplacé par l'arrêté royal du 17 septembre 2000, les
mots « de l'assignation postale » sont remplacés par
les mots « du chèque circulaire ».

Art. 4. Dans l'article 159, § 1er, alinéa 1er, inséré par
l’arrêté royal du 10 mai 1971 et remplacé par l'arrêté
royal du 1 7 septembre 2000, les mots « de
l'assignation postale » sont remplacés par les mots
« du chèque circulaire ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier
2026.

De volgende betalingen worden altijd vereffend door
middel van overschrijving op een persoonlijke
betaalrekening:

1) de jaarlijkse betalingen bedoeld in artikel 1,
eerste lid, van het koninklijk besluit van 18
april 1983 tot vaststelling van de
betalingswijze van bepaalde door de
Rijksdienst voor pensioenen uitgekeerde
voordelen;

2) de betalingen van minder dan 50 euro per
maand;

3) de betalingen van meer dan 2.500 euro per
maand.

Om de in het vijfde lid, 2) en 3) bedoelde bedragen te
bepalen, wordt rekening gehouden met alle door de
Federale Pensioendienst betaalde wettelijke
pensioenen en andere voordelen, met uitzondering
van het vakantiegeld en elk ander als zodanig geldend
voordeel.

De betaling kan geschieden volgens andere
modaliteiten die door Ons worden bepaald.”.

Art. 2. In artikel 138 van hetzelfde besluit, vervangen
bij het besluit van 20 september 1984, worden de
woorden “de assignatie” vervangen door de woorden
“de circulaire cheque”.

Art. 3. In artikel 157, 2°, van hetzelfde besluit,
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 september
2000, worden de woorden “van de postassignatie”
vervangen door de woorden “van de circulaire
cheque”.

Art. 4. In artikel 159, § 1, eerste lid, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 10 mei 1971 en vervangen
bij het koninklijk besluit van 17 september 2000,
worden de woorden “van de postassignatie”
vervangen door de woorden ”van de circulaire
cheque”.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2026



Art. 6. Le ministre qui a les Pensions dans ses
attributions et le ministre qui a les Indépendants dans
ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l'exécution du présent arrêté.

Art. 6. De minister bevoegd voor Pensioenen en de
minister bevoegd voor Zelfstandigen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Donné à Gegeven te

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,

Van Koningswege:

De Minister van Pensioenen,

Jan JAMBON

De Minister van Zelfstandigen,La Ministre des Indépendants,

Eléonore SIMONET
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Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 22
décembre 1967 portant règlement général relatif
à la pension de retraite et de survie des
travailleurs indépendants, en ce qui concerne le
remplacement des paiements par assignation
postale par des paiements par chèque circulaire

RAPPORT AU ROI

Sire,

Nous avons l'honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté le présent projet d'arrêté royal.

Le projet a pour objet de remplacer les paiements
des pensions effectués au moyen d’assignations
postales par des paiements au moyen de chèques
circulaires, et de prévoir, sous certaines conditions
et pour certaines catégories de bénéficiaires, un
mode de paiement alternatif.

En raison du transfert, de Bpost vers BNP Paribas-
Fortis, de la gestion des comptes 679 utilisés par les
autorités pour gérer la liquidité financière et recevoir
des paiements, Bpost ne pourra plus, à compter du
1er janvier 2026, effectuer le paiement des pensions,
y compris ceux du Service fédéral des pensions
compétent pour le paiement des pensions des
travailleurs indépendants, via des assignations
postales.

Cela signifie qu’à défaut d’intervention, la
possibilité de payer la pension autrement que via un
compte bancaire disparaîtrait. Suite à la décision du
Conseil des ministres du 20 juin 2025, et afin de
maintenir une alternative concrète au virement
bancaire pour les bénéficiaires les plus vulnérables,

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 december 1967 houdende algemeen
reglement betreffende het rust- en
overlevingspensioen der zelfstandigen, voor wat
betreft de vervanging van betalingen per
postassignatie door betalingen per circulaire
cheque

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

We hebben de eer het voorliggend ontwerp van
koninklijk besluit ter ondertekening aan Uwe
Majesteit voor te leggen.

Het ontwerp heeft tot doel de betalingen van de
pensioenen verricht door middel van postassignaties
te vervangen door betalingen door middel van
circulaire cheques en om onder bepaalde voorwaarden
en voor bepaalde categorieën van gerechtigden een
alternatieve betalingswijze te voorzien.

Door de overdracht van het beheer van de 679-
rekeningen die de overheden gebruiken om de
financiële liquiditeit te beheren en betalingen te
ontvangen van Bpost naar BNP Paribas-Fortis, vervalt
vanaf 1 januari 2026 voor Bpost de mogelijkheid om
uitbetalingen van pensioenen, waaronder die van de
Federale Pensioendienst (bevoegd voor de uitbetaling
van de zelfstandigenpensioenen) te verrichten via
postassignaties.

Dit betekent dat, bij gebrek aan tussenkomst, de
mogelijkheid om het pensioen op een andere manier
dan via een bankrekening te laten uitbetalen, zou
verdwijnen. Naar aanleiding van het besluit van de
Ministerraad van 20 juni 2025, en met het oog op het
behouden van een concreet alternatief voor de
bankoverschrijving voor de meest kwetsbare
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gerechtigden, wordt voorzien om de postassignatie te
vervangen door de circulaire cheque.

Concreet bevat het ontwerp van koninklijk besluit:

de rechtzetting van een foutieve verwijzing
naar een inmiddels opgeheven wetgeving;

il est prévu de remplacer l’assignation postale par le
chèque circulaire.

Concrètement, le projet d’arrêté royal prévoit :

la correction d’une référence erronée à une
législation désormais abrogée ;

een aantal aanpassingen naar aanleiding van
de vervanging van de betaling van de
pensioenen door middel van postassignaties
door betaling door middel van circulaire
cheques.

Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1

Artikel 1 bevat enkele wijzigingen aan artikel 137 van
het koninklijk besluit van 22 december 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen der
zelfstandigen. Omwille van de vele wijzigingen, werd
ervoor geopteerd om het artikel in zijn geheel te
vervangen.

Het eerste lid van artikel 137 blijft ongewijzigd en
bepaalt dat de rust- en overlevingspensioenen, de
overgangsuitkering en het pensioen van de uit de echt
gescheiden echtgenoot bij twaalfden worden
verkregen en betaalbaar zijn per maand, samen met de
ermee gepaard gaande uitkeringen.

Het tweede lid bepaalt dat de uitkeringen in het kader
van het pensioenstelsel van zelfstandigen worden
betaald per overschrijving. Het principe is dus de
betaling via overschrijving.

Het koninklijk besluit van 17 oktober 1991
betreffende de betaling per overschrijving van de
uitkeringen betaald door de Rijksdienst voor
pensioenen, waarnaar werd verwezen in het eerste lid,
werd echter opgeheven en vervangen door het
koninklijk besluit van 13 augustus 2011 betreffende
de betaling van de door de Federale Pensioendienst
betaalde uitkeringen, met ingang van 24 augustus
2011.

Deze wijziging beoogt dan ook uitsluitend het
rechtzetten van deze foutieve wettelijke verwijzing.

- un certain nombre d’adaptations consécutives au
remplacement du paiement des pensions au
moyen d’assignations postales par un paiement
au moyen de chèques circulaires.

Commentaire des articles

Article 1er

L'article 1er contient deux modifications à l'article
137 de l'arrêté royal du 22 décembre 1967 relatif à
la pension de retraite et de survie des travailleurs
indépendants. En raison des nombreuses
modifications, il a été décidé de remplacer l’article
dans son intégralité.

L’alinéa 1er de l’article 137 reste inchangé et prévoit
que les pensions de retraite et de survie, l’allocation
de transition ainsi que la pension de conjoint divorcé
sont acquises par douzièmes et sont payables
mensuellement, conjointement avec les prestations
qui y sont liées.

L’alinéa 2 prévoit que les prestations dans le cadre
du régime de pension des travailleurs indépendants
sont payées par virement bancaire. Le principe est
donc celui du paiement par virement.

L’arrêté royal du 17 octobre 1991 portant le
paiement par virement des prestations liquidées par
l’Office national des pensions, auquel il était fait
référence dans l’alinéa 1er, a toutefois été abrogé et
remplacé par l’arrêté royal du 13 août 2011 relatif
au paiement des prestations liquidées par le Service
fédéral des pensions, à compter du 24 août 2011.

Cette modification vise donc exclusivement à
corriger cette référence légale erronée.
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Les modifications suivantes concernent le
remplacement du paiement par assignations postales
par un paiement au moyen de chèques circulaires.

L’alinéa 3 prévoit qu’à partir du l er janvier 2026, un
pensionné ne disposant pas d’un compte bancaire ne
pourra plus percevoir sa pension personnellement
par l’intermédiaire du facteur (assignation postale).
Le paiement se fera désormais au moyen d’un
chèque circulaire, payable au bénéficiaire. Celui-ci
devra introduire une demande à cet effet auprès du
Service fédéral des pensions.

L’alinéa 4 prévoit que, pour les bénéficiaires qui
étaient payés par assignation postale jusqu’au 31
décembre 2025 et pour lesquels le Service fédéral
des pensions ne dispose pas d’un numéro
d’identifiant unique de compte de paiement correct,
le paiement sera automatiquement effectué au
moyen d’un chèque circulaire

L’alinéa 5 prévoit une dérogation à l’utilisation du
chèque circulaire. Les paiements annuels, les
paiements inférieurs à 50 euros et les paiements
supérieurs à 2.500 euros ne pourront être effectués
que par virement sur un compte de paiement
personnel.

Lorsque le montant mensuel est inférieur à 50 euros
ou que la pension est payée annuellement, ce
montant n’est pas considéré comme une somme
destinée à subvenir aux besoins, ce qui, au regard du
rapport coût/bénéfice, justifie l’application d’un
autre mode de paiement. Par ailleurs, le fait que le
Service fédéra1 des pensions effectue les paiements
exclusivement par virement au-delà du seuil de
2.500 euros s’explique par le fait qu’il s’agit du
montant maximum autorisé pour un chèque
circulaire.

L’alinéa 6 dispose qu’il est tenu compte de
l’ensemble des pensions légales et des autres
avantages payés par le Service fédéral des Pensions,
à l’exception du pécule de vacances et de tout autre
avantage en tenant lieu, pour déterminer si le
paiement mensuel est inférieur à 50 euros ou
supérieur à 2.500 euros.

De volgende wijzigingen hebben betrekking op de
vervanging van de betaling via postassignaties door
betaling via circulaire cheques.

In het derde lid wordt bepaald dat het, vanaf 1 januari
2026, voor een gepensioneerde die niet over een
bankrekening beschikt, niet langer mogelijk zal zijn
om de betaling van zijn pensioen persoonlijk via de
postbode (postassignatie) te ontvangen. Dit zal
voortaan gebeuren door middel van een circulaire
cheque, betaalbaar aan de begunstigde. Hij dient
hiertoe een verzoek in te dienen bij de Federale
Pensioendienst.

Het vierde lid voorziet dat, voor de begunstigden die
tot en met 31 december 2025 via postassignatie
werden betaald en voor wie de Federale
Pensioendienst niet beschikt over een correct uniek
betaalrekening identificatienummer, de betaling
automatisch zal gebeuren door middel van een
circulaire cheque.

Het vijfde lid voorziet in een afwijking op het gebruik
van de circulaire cheque. Jaarlijkse betalingen,
betalingen van minder dan 50 euro en betalingen van
meer dan 2.500 euro, zullen slechts mogelijk zijn door
middel van een overschrijving op een persoonlijke
betaalrekening.

Indien het maandelijkse bedrag kleiner is dan 50 euro
of het pensioen jaarlijks betaald wordt, wordt een
dergelijk bedrag niet verondersteld een som te zijn die
bestemd is voor het levensonderhoud, hetgeen in het
licht van de verhouding kosten/baten, de toepassing
van een andere betalingswijze verantwoordt.
Overigens is het feit dat de Federale Pensioendienst
boven de grens van 2.500 euro de betaling uitsluitend
verricht via overschrijving te verklaren doordat dit het
maximumbedrag van een circulaire cheque is.

Het zesde lid stelt dat rekening wordt gehouden met
alle door de Federale Pensioendienst betaalde
wettelijke pensioenen en andere voordelen, met
uitzondering van het vakantiegeld en elk ander als
zodanig geldend voordeel, om te bepalen of de
maandelijkse betaling minder dan 50 euro of meer dan
2.500 euro bedraagt.
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Le dernier alinea de l’article 137 reste inchangé.

Art 2

L'article 2 modifie l'article 138 de l'arrêté royal du
22 décembre 1967.

Cette disposition concerne les cas dans lesquels une
pension taux ménage est octroyée et le bénéficiaire
a la même résidence principale que son conjoint.
L’assignation postale est désormais remplacée par
un chèque circulaire. Ces moyens de paiement sont
établis au nom des deux conjoints.

Art. 3

L'article 3 modifie l'article 157 de l'arrêté royal du
22 décembre 1967.

Cette disposition règle les modalités de paiement des
arrérages qui n’ont pas encore été payés au moment
du décès du bénéficiaire, en présence d'ayants droit
d’office. Certains ayants droit d’office ne peuvent
prétendre à ces arrérages que si le bénéficiaire
n’était pas décédé à la date d’émission de
l’assignation postale par laquelle le paiement a été
effectué.

Het laatste lid van artikel 137 blijft ongewijzigd.

Art. 2

Artikel 2 wijzigt artikel 138 van het koninklijk besluit
van 22 december 1967.

Deze bepaling betreft de gevallen waarin er een
gezinspensioen wordt toegekend en de begunstigde
dezelfde hoofdverblijfplaats heeft als zijn echtgenoot.
De postassignatie wordt voortaan vervangen door een
circulaire cheque. Deze betaalmiddelen worden op
naam van beide echtgenoten opgemaakt.

Art. 3

Artikel 3 wijzigt artikel 157 van het koninklijk besluit
van 22 december 1967.

Deze bepaling regelt de modaliteiten van de betaling
van achterstallen die op het ogenblik van het
overlijden van de gerechtigde nog niet werden
betaald, in aanwezigheid van ambtshalve
rechthebbenden. Bepaalde ambtshalve
rechthebbenden kunnen slechts aanspraak maken op
deze achterstallen indien de gerechtigde niet
overleden was op de uitgiftedatum van de
postassignatie waarmee de betaling werd verricht.

De postassignatie wordt voortaan vervangen door de
circulaire cheque.

Art. 4

Artikel 4 wijzigt artikel 159, § 1, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 22 december 1967.

Deze bepaling regelt de modaliteiten van de betaling
van achterstallen die op het ogenblik van het
overlijden van de gerechtigde nog niet werden
betaald, bij afwezigheid van ambtshalve
rechthebbenden.

Bepaalde rechthebbenden die niet als ambtshalve
rechthebbenden zijn aangewezen, kunnen slechts
aanspraak maken op deze achterstallen indien de
begunstigde niet overleden was op de datum van
uitgifte van de postassignatie waarmee de betaling
werd verricht.

L'assignation postale est désormais remplacée par le
chèque circulaire.

Art 4

L'article 4 modifie l'article 159, § 1er alinéa 1er de
l'arrêté royal du 22 décembre 1967.

Cette disposition règle les modalités de paiement des
arrérages échus et non payés au jour du décès du
bénéficiaire, en l'absence d'ayants droit d'office.

Certains ayants droit qui ne sont pas désignés
comme ayants droit d'office ne peuvent prétendre à
ces arrérages qui si le bénéficiaire n'était pas décédé
à la date d'émission de l'assignation postale utilisée
pour le paiement.
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L'assignation postale est dorénavant remplacée par
le chèque circulaire.

Art. 5

L'article 5 prévoit que les modifications apportées
par le présent arrêté entrent en vigueur au 1er janvier
2026.

Art. 6

L'article 6 précise que le ministre qui a les Pensions
dans ses attributions et le ministre qui a les
Indépendants dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l'exécution du
présent arrêté.

Nous avons l'honneur d'être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre des Pensions,

De postassignatie wordt voortaan vervangen door de
circulaire cheque.

Art. 5

Artikel 5 bepaalt dat de wijzigingen die door dit
besluit worden aangebracht, in werking treden op 1
januari 2026.

Art. 6

Artikel 6 preciseert dat de minister bevoegd voor
Pensioenen en de minister bevoegd voor
Zelfstandigen, ieder wat hem betreft belast zijn met de
uitvoering van dit besluit.

We hebben de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Pensioenen,

Jan JAMBON

La Ministre des Indépendants, De Minister van Zelfstandigen,

Eléonore SIMONET
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